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LIITE 

OIKAISU 

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviin 2014/59/EU, annettu 15 päivänä toukokuuta 

2014, luottolaitosten ja sijoituspalveluyritysten elvytys- ja kriisinratkaisukehyksestä sekä 

neuvoston direktiivin 82/891/ETY, Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivien 

2001/24/EY, 2002/47/EY, 2004/25/EY, 2005/56/EY, 2007/36/EY, 2011/35/EU, 2012/30/EU ja 

2013/36/EU ja asetusten (EU) N:o 1093/2010 ja (EU) N:o 648/2012 muuttamisesta 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 173, 12. kesäkuuta 2014) 

1. Sivulla 200, johdanto-osan 63 kappaleessa: 

on: 

“(63) Jotta liiketoiminta voitaisiin myydä oikea-aikaisesti ja suojata rahoitusvakautta, 

määräosuuden ostavan ostajan arviointi olisi tehtävä ajoissa siten, ettei liiketoiminnan 

myynti viivästy, tämän direktiivin mukaisesti ja poiketen direktiivissä 2013/36/EU ja 

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivissä 2014/65/EU1 säädetyistä aikarajoista ja 

menettelyistä.”, 

pitää olla: 

“(63) Jotta liiketoiminta voitaisiin myydä oikea-aikaisesti ja suojata rahoitusvakautta, 

huomattavan omistusosuuden ostavan ostajan arviointi olisi tehtävä ajoissa siten, ettei 

liiketoiminnan myynti viivästy, tämän direktiivin mukaisesti ja poiketen direktiivissä 

2013/36/EU ja Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivissä 2014/65/EU1 säädetyistä 

aikarajoista ja menettelyistä.”. 
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2. Sivulla 258, 38 artiklan 8 kohdassa: 

on: 

”8. Poiketen direktiivin 2013/36/EU 22–25 artiklasta, direktiivin 2013/36/EU 26 artiklan 

mukaisesta velvollisuudesta ilmoittaa toimivaltaisille viranomaisille, direktiivin 2014/65/EU 

10 artiklan 3 kohdasta, 11 artiklan 1 ja 2 kohdasta ja 12 ja 13 artiklasta sekä viimeksi mainitun 

direktiivin 11 artiklan 3 kohdan mukaisesta ilmoitusta koskevasta vaatimuksesta tapauksissa, joissa 

osakkeiden tai muiden omistusinstrumenttien siirto liiketoiminnan myynnissä johtaisi direktiivin 

2013/36/EU 22 artiklan 1 kohdassa tai direktiivin 2014/65/EU 11 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun 

kaltaisen määräosuuden hankkimiseen tai lisäämiseen laitoksessa, tuon laitoksen toimivaltaisen 

viranomaisen on tehtävä kyseisissä artikloissa vaadittu arviointi ajoissa, jotta liiketoiminnan myynti 

ei viivästy ja jotta riisinratkaisutoimella saavutetaan asiaankuuluvat kriisinratkaisutavoitteet.”, 

pitää olla: 

”8. Poiketen direktiivin 2013/36/EU 22–25 artiklasta, direktiivin 2013/36/EU 26 artiklan 

mukaisesta velvollisuudesta ilmoittaa toimivaltaisille viranomaisille, direktiivin 2014/65/EU 

10 artiklan 3 kohdasta, 11 artiklan 1 ja 2 kohdasta ja 12 ja 13 artiklasta sekä viimeksi mainitun 

direktiivin 11 artiklan 3 kohdan mukaisesta ilmoitusta koskevasta vaatimuksesta tapauksissa, joissa 

osakkeiden tai muiden omistusinstrumenttien siirto liiketoiminnan myynnissä johtaisi direktiivin 

2013/36/EU 22 artiklan 1 kohdassa tai direktiivin 2014/65/EU 11 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun 

kaltaisen huomattavan omistusosuuden hankkimiseen tai lisäämiseen laitoksessa, tuon laitoksen 

toimivaltaisen viranomaisen on tehtävä kyseisissä artikloissa vaadittu arviointi ajoissa, jotta 

liiketoiminnan myynti ei viivästy ja jotta riisinratkaisutoimella saavutetaan asiaankuuluvat 

kriisinratkaisutavoitteet.”. 
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3. Sivulla 259, 38 artiklan 9 kohdan c alakohdassa: 

on: 

”c) arviointikautena ja f alakohdassa säädettynä luopumisaikana kyseisiin osakkeiden tai 

muiden omistusinstrumenttien siirtoihin ei sovelleta niitä seuraamuksia ja toimenpiteitä, 

joita sovelletaan rikottaessa direktiivin 2013/36/EU 66, 67 ja 68 artiklan mukaisia 

määräosuuden hankkimista tai sen luovuttamista koskevia vaatimuksia;”, 

pitää olla: 

”c) arviointikautena ja f alakohdassa säädettynä luopumisaikana kyseisiin osakkeiden tai 

muiden omistusinstrumenttien siirtoihin ei sovelleta niitä seuraamuksia ja toimenpiteitä, 

joita sovelletaan rikottaessa direktiivin 2013/36/EU 66, 67 ja 68 artiklan mukaisia 

huomattavan omistusosuuden hankkimista tai sen luovuttamista koskevia vaatimuksia;”. 

4. Sivulla 259, 38 artiklan 9 kohdan f alakohdan iii alakohdassa: 

on: 

”iii) jos hankkija ei saata luopumista päätökseen kriisinratkaisuviranomaisen vahvistamana 

luopumisaikana, toimivaltainen viranomainen voi asettaa kriisinratkaisuviranomaisen 

suostumuksella hankkijalle seuraamuksia ja toimenpiteitä, joita sovelletaan rikottaessa 

direktiivin 2013/36/EU 66, 67 ja 68 artiklan mukaisia määräosuuden hankkimista tai sen 

luovuttamista koskevia vaatimuksia.”, 

pitää olla: 

”iii) jos hankkija ei saata luopumista päätökseen kriisinratkaisuviranomaisen vahvistamana 

luopumisaikana, toimivaltainen viranomainen voi asettaa kriisinratkaisuviranomaisen 

suostumuksella hankkijalle seuraamuksia ja toimenpiteitä, joita sovelletaan rikottaessa 

direktiivin 2013/36/EU 66, 67 ja 68 artiklan mukaisia huomattavan omistusosuuden 

hankkimista tai sen luovuttamista koskevia vaatimuksia.”. 
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5. Sivulla 279, 47 artiklan 4 kohdassa: 

on: 

”4. Poiketen direktiivin 2013/36/EU 22–25 artiklasta, direktiivin 2013/36/EU 26 artiklan 

mukaisesta ilmoitusta koskevasta vaatimuksesta, direktiivin 2014/65/EU 10 artiklan 3 kohdasta, 

11 artiklan 1 ja 2 kohdasta, 12 ja 13 artiklasta sekä direktiivin 2014/65/EU 11 artiklan 3 kohdan 

mukaisesta ilmoitusta koskevasta vaatimuksesta tapauksissa, joissa velkakirjojen arvon alaskirjaus 

tai pääomainstrumenttien muuntaminen johtaisi direktiivin 2013/36/EU 22 artiklan 1 kohdassa tai 

direktiivin 2014/65/EU 11 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun määräosuuden hankkimiseen tai 

lisäämiseen laitoksessa, toimivaltaisen viranomaisen on tehtävä kyseisissä artikloissa vaadittu 

arviointi ajoissa, jotta velkakirjojen arvon alaskirjaus tai pääomainstrumenttien muuntaminen ei 

viivästy ja jotta ei estetä asiaankuuluvien kriisinratkaisutavoitteiden saavuttamista 

kriisinratkaisutoimen avulla.”, 

pitää olla: 

”4. Poiketen direktiivin 2013/36/EU 22–25 artiklasta, direktiivin 2013/36/EU 26 artiklan 

mukaisesta ilmoitusta koskevasta vaatimuksesta, direktiivin 2014/65/EU 10 artiklan 3 kohdasta, 

11 artiklan 1 ja 2 kohdasta, 12 ja 13 artiklasta sekä direktiivin 2014/65/EU 11 artiklan 3 kohdan 

mukaisesta ilmoitusta koskevasta vaatimuksesta tapauksissa, joissa velkakirjojen arvon alaskirjaus 

tai pääomainstrumenttien muuntaminen johtaisi direktiivin 2013/36/EU 22 artiklan 1 kohdassa tai 

direktiivin 2014/65/EU 11 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun huomattavan omistusosuuden 

hankkimiseen tai lisäämiseen laitoksessa, toimivaltaisen viranomaisen on tehtävä kyseisissä 

artikloissa vaadittu arviointi ajoissa, jotta velkakirjojen arvon alaskirjaus tai pääomainstrumenttien 

muuntaminen ei viivästy ja jotta ei estetä asiaankuuluvien kriisinratkaisutavoitteiden saavuttamista 

kriisinratkaisutoimen avulla.”. 
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6. Sivulla 279, 47 artiklan 5 kohdassa: 

on: 

”5. Jos kyseisen laitoksen osalta toimivaltainen viranomainen ei ole saattanut 4 kohdassa 

vaadittua arviointia päätökseen velkakirjojen arvon alaskirjauksen tai pääomainstrumenttien 

muuntamisen päivämäärästä lukien, kaikkeen hankkijan toimesta tapahtuvaan määräosuuden 

hankintaan tai lisäämiseen, jotka ovat syntyneet velkakirjojen arvon alaskirjauksen tai 

pääomainstrumenttien muuntamisen tuloksena, sovelletaan 38 artiklan 9 kohtaa.”, 

pitää olla: 

”5. Jos kyseisen laitoksen osalta toimivaltainen viranomainen ei ole saattanut 4 kohdassa 

vaadittua arviointia päätökseen velkakirjojen arvon alaskirjauksen tai pääomainstrumenttien 

muuntamisen päivämäärästä lukien, kaikkeen hankkijan toimesta tapahtuvaan huomattavan 

omistusosuuden hankintaan tai lisäämiseen, jotka ovat syntyneet velkakirjojen arvon alaskirjauksen 

tai pääomainstrumenttien muuntamisen tuloksena, sovelletaan 38 artiklan 9 kohtaa.”. 

7. Sivulla 294, 63 artiklan 1 kohdan m alakohdassa: 

on: 

”m) vaatia toimivaltaista viranomaista arvioimaan määräosuuden ostavan ostajan oikea-

aikaisesti, poiketen direktiivin 2013/36/EU 22 artiklassa ja direktiivin 2014/65/EU 

12 artiklassa säädetyistä aikarajoista.”, 

pitää olla: 

”m) vaatia toimivaltaista viranomaista arvioimaan huomattavan omistusosuuden ostavan ostajan 

oikea-aikaisesti, poiketen direktiivin 2013/36/EU 22 artiklassa ja direktiivin 2014/65/EU 

12 artiklassa säädetyistä aikarajoista.”. 
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